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061 Demasiada Plática – Lunes
060 Much Talk - Monday
La palabra de Dios es una espada de dos filos.   

The word of God is a two-edged sword. 

Corta de ambos lados.   

It cuts both ways. 

Cuando un hombre de Dios trata de enseñar la palabra de Dios,   

Whenever a man of God attempts to teach the word of God, 

ahí está la palabra que sale.   

there is the word that goes out.

Ese es uno de los filos de la espada   

That is one edges of the sword, 

pero entonces el otro filo de la espada regresa      

but then the other edge of the sword comes right back 

y corta al hombre que está compartiendo la palabra.   

and cuts the man who is sharing the word. 

Creo que hay algo para ambos, aquellos que escuchan y para la persona que está hablando.   

I believe there is something for both, those who listen and the person who is speaking. 

Estamos en Proverbios capítulo 10, versículos del 19 al 21.   

We are in Proverbs chapter 10 verses 19 through 21. 

El enfoque es nuestra lengua.

The focus is on our tongue. 

Hemos hablado de nuestra lengua en diversas ocasiones.   

We have talked about our tongue several times. 

Hemos hablado de nuestros labios en diversas ocasiones    

We have talked about our lips several times 

desde que empezamos nuestro estudio en el libro de Proverbios.   

since we have begun our study in the book of Proverbs. 

No terminaremos de hablar de esto el día de hoy.   

We are not going to finish talking about it today. 

Esto es un tema central.   

It is a central issue. 

Está en el corazón de Dios.   

It is at the heart of God. 

A Dios le importa lo que decimos.

God is very concerned about what we say. 

A mi me gusta particularmente esta cita, capítulo 10 versículo 19.   

I particularly like this verse in chapter 10 verse 19. 

Es tan práctico, meramente práctico.

It is so practical, just so practical. 

Escucha lo que el Señor dice.   

Listen to what the Lord says. 

Él dice, “En las muchas palabras no falta el pecado; 

He says, “Don’t talk too much, for it fosters sin. 

Mas el que refrena sus labios es prudente”.

Be sensible and turn off the flow (of words).” 

Bueno, tendré que dejar algunos espacios en blanco en el mensaje de hoy.   

Well, I may have to leave some blank spaces in this message today.  

Dice, “En las muchas palabras no falta el pecado;
It says don’t talk too much, for it fosters sin. 

Mas el que refrena sus labios es prudente”.

Be sensible and turn off the flow. 

Hay veces en que nuestra lengua se adelanta a nuestro corazón o nuestra mente.   

There are times when our tongue races out ahead of our heart and mind. 

Parece que lo primero que viene a la mente, sale por la boca,    

It seems like the first thing that comes to the mind, goes forth through the mouth, 

y generalmente fomenta el pecado.   

and often it fosters sin. 

Decimos cosas que despues nos arrepentimos.
We say things we regret. 

Decimos cosas que desearíamos retomar.    

We say things we wished we could take back. 

Las Escrituras, en Proverbios, hablan de ser tardos para hablar.   

The scriptures, in Proverbs, talk about speaking slowly 

y de no apresurarnos cuando hablemos.    

and being slow to speak at all. 

Hay otro proverbio que dice que hasta un tonto es considerado sabio   

There is another Proverb that says that even a fool is considered to be wise 

cuando mantiene su boca cerrada.   

when he keeps his mouth shut. 

Hasta un tonto es considerado sabio cuando mantiene la boca cerrada.   

Even a fool is considered to be wise when he keeps his mouth shut. 

No hables demasiado, porque fomenta el pecado.   

Don’t talk too much, for it fosters sin. 

En el Nuevo Testamento, habla de la lengua sin freno.   

In the New Testament, it talks about the unbridled tongue. 

Una lengua sin freno es aquella que no está bajo el control del Señorío de Jesucristo.   

An unbridled tongue is one that isn’t under the control or Lordship of Jesus Christ. 

El apóstol Santiago dice que nuestra lengua es la parte más perversa de nuestro cuerpo.   

The Apostle James talks about the tongue being the most wicked part of the body. 

Jesús dice que, con la lengua podemos matar o podemos dar vida.   

Jesus says with the tongue you can kill and you can give life. 

La lengua ciertamente necesita estar bajo control,   

The tongue certainly needs to be brought under control, 

así que no es inapropiado que veamos todos estos pasajes en Proverbios.   

so it is not inappropriate that we look at all of these scriptures in Proverbs. 

Leamos en Proverbios 10 versículo 21.   

Let’s read in Proverbs 10 verse 21. 

Lo repetiré,“En las muchas palabras no falta el pecado; 
 
I will repeat, “Don’t talk too much, for it fosters sin. 

Mas el que refrena sus labios es prudente”.

Be sensible and turn off the flow.”  

Luego en el versículo 20 dice,   

Then in verse 20 it says, 

“Plata fina es la lengua del justo;

“The words of the Godly are like sterling silver. 

la mente del malo no vale nada”.

The heart of a fool is worthless.” 

En nuestra última sesión de Un Proverbio Al Día, mencionamos el proverbio que dice,  

In our last Proverb A Day session, we referred to the Proverb that says, 

Las palabras en el momento oportuno son

como manzanas de oro incrustadas en

plata.
“A word fitly spoken is like apples of gold in pictures of silver.” 

Las palabras del sabio son como plata fina.

The words of the Godly are like sterling silver. 

Esto es un reto.   

This is a challenge. 

¿Cómo son tus palabras?   

What are your words like? 

Cuando hablas, ¿hablas con el corazón de un justo   

When you speak, do you speak with the heart of the righteous 

cuya boca es una fuente de vida?   

whose mouth is a wellspring of life? 

¿Las palabras que salen de ti edifican y animan   

Do the words that come out of you edify and encourage 

e instruyen y dirigen a las personas por caminos de justicia?   

and instruct and direct people into paths of righteousness? 

El versículo 21 dice que el hombre de Dios da buen consejo.   

Verse 21 says, that the Godly give good advice. 

“Los labios del justo instruyen a muchos,

“The Godly give good advice, 

pero el necio muere por su imprudencia”.

but fools are destroyed by their lack of common sense.” 

Eso es muy obvio.   

That is so obvious. 

No hay desacuerdo doctrinal aquí.   

There is no doctrinal disagreement here. 

No hay modo en que alguien pueda discutir con la sabiduría de estos proverbios.   

There is no way anyone can argue with the wisdom of these Proverbs. 

Los hombres de Dios dan buen consejo.   

The Godly give good advise. 

Las palabras de las personas de Dios son como plata refinada.   

The words of the Godly are like sterling silver. 

Dice que no hablemos mucho porque fomentamos el pecado.   

He says don’t talk too much, for It fosters sin. 

Que seamos sensatos y callemos a tiempo.   

Be sensible and turn off the flow. 

Recuerda, hasta un insensato es considerado sabio   

Remember, even a fool is considered to be wise 

cuando no habla tanto, cuando frena su lengua.   

when he doesn’t speak too much, when he holds his tongue. 

Sé pronto para oír y tardo para hablar.    
Be quick to listen and slow to speak. 

Ahora haremos una conexión entre el libro de Proverbios y los evangelios, Mateo, Marcos, Lucas y Juan.   

We are going to make a connection between the book of Proverbs and the gospels, Matthew, Mark, Luke and John. 

Vayamos a Mateo.   

Let’s go to Matthew. 

Hemos visto otro lugar en Mateo   

We have looked at another place in Matthew 

donde Jesús hizo una conexión entre la boca y el corazón.   

where Jesus has made the connection between the mouth and the heart. 

Aquí hay un pasaje largo de la Escritura que expresa exactamente lo mismo.   

Here is a lengthy passage of scripture that expresses exactly the same thing. 

Para componer nuestra boca, necesitamos componer nuestro corazón.   

In order to get our mouth fixed, we need to get our heart fixed. 

David dijo: “Mi corazón está dispuesto.   

David said,  “My heart is fixed. 

Cantaré a ti y te alabaré”.   

I will sing to You and give You praise.” 

Cuando David recibió un corazón nuevo, sus labios se llenaron de alabanza.   

When David got his heart fixed, his lips were filled with praise. 

Su corazón fue compuesto.
His heart was repaired. 

Fue hecho nuevo.   

It was recreated. 

Él habló de haber recibido un corazón cambiado o compuesto.  

He spoke of receiving a new “fixed” or repaired heart. 

Lo que necesitamos es un nuevo corazón.   

What we need is a new heart. 

Escucha mientras leo los primeros 20 versículos en Mateo.   

Listen as I read the first 20 verses in Matthew. 

“Algunos fariseos y maestros de la ley, llegaron a Jerusalén, para interrogar a Jesús.   

“Some Pharisees and religious teachers arrived in Jerusalem to interview Jesus. 

¿Por qué tus discípulos desobedecen la tradición de nuestros antepasados? 

Why do your disciples disobey our age-old traditions they demanded? 

¿Por qué no cumplen con la ceremonia de lavarse las manos antes de comer?”

They ignore our tradition of ceremonial hand washing before they eat.”

Ahora escucha con atención este pasaje siguiente  

Now listen carefully to this next passage 

y observa cómo hablamos de la misma manera.   

and notice how we speak the same way. 

Esta es una conversación acerca de prácticas religiosas.   

This is a conversation about religious practices. 

Los escribas y fariseos están preguntando   

The scribes and the Pharisees are asking 

porqué sus discípulos no se lavan las manos antes de comer.   

why the disciples don’t wash their hands before they eat.
Ellos estaban preguntando acerca de un ritual de lavamiento de manos.
They were asking about a ceremonial hand washing.

Jesús les va a decir el porqué no hacen este rito.   

Jesus is going to tell them why they do not perform this ceremony. 

Se los aclarará hablándoles acerca de sus tradiciones.   

He is going to make it clear to them by talking about their traditions. 

“Jesús les preguntó: —¿Y por qué también ustedes desobedecen el mandamiento de Dios 

Jesus replied, “And why do you by your traditions, 

para seguir sus propias tradiciones? 

violate the direct commandments of God? 

Porque Dios dijo: ‘Honra a tu padre y a tu madre’,

For instance, God says, ‘to honor your father and mother’, 

y ‘el que maldiga a su padre o a su madre será condenado a muerte.’

And ‘anyone who speaks evil of father and mother must be put to death’.
Pero ustedes afirman que no necesitan honrar a sus padres a través de suplir sus necesidades 

but you say you don’t need to honor your parents by caring for their needs 

sino que mejor le das el dinero a Dios.
if you give the money to God instead. 

Así pues, para seguir sus propias tradiciones
And so by your own tradition, 

 ustedes han anulado la palabra de Dios.
you nullify the direct commandment of God. 

¡Hipócritas!”

You hypocrites,…” 

Jesús está a punto de enfrentar el tema de los labios.   

Jesus is about to confront the issue of their lips. 

Esta gente, en su deseo de ser religiosos,   

These people, in their desire to be religious, 

Querían hacer un show al ofrendar en la iglesia. 

wanted to make a show in their giving to the church. 

Estaban dispuestos a dar dinero   

They were willing to give money 

que hubieran podido dar a sus padres de edad avanzada.   

that they should have given to their aged parents. 

Sus padres estaban enfermos, ancianos y achacosos.   

Their parents were sick, old and infirmed. 

Pero, en vez de honrar a su padre y a su madre,    

But, rather than honoring their mother and father, 

ellos tomaban su dinero y lo daban al templo.   

they were taking their money and giving it to the church. 

Lo hacían para verse como “buenas” personas.   

They were doing this so that they could be seen as “good” people. 

Sus ofrendas estaban designadas para darles buena reputación en el templo.   

Their giving was designed to give them a good reputation in the church. 

Jesús dijo que habían contradicho los mandamientos de Dios,   

Jesus said they had contradicted the commandments of God, 

al crear una tradición que dice que es mejor dar a la iglesia   

by creating a tradition that says it is better to give to the church 

que a sus padres ancianos.   

than to give to their aged parents. 

Así que les llamó hipócritas.   

Then he called them hypocrites. 

Les dijo: ¡Hipócritas! Bien dijo el profeta Isaías acerca de ustedes, 

He said, “You hypocrites!, Isaiah was prophesying about you 

cuando dijo: ‘Este pueblo me honra con la boca, pero su corazón está lejos de mí,
when he said, this people honor me with their lips but their hearts are far away, 

la adoración que me brindan no les sirve de nada,
Their worship is a farce, 

enseñando como doctrinas mandamientos de hombres’.
for they replace God’s commands with their own man-made teachings.” 

¡Allí está. La conexión entre los labios y el corazón!   

There it is. The connection between the lips and the heart! 

Su gente me honra con los labios, pero sus corazones están muy lejos.   

Their people honor me with their lips, but their hearts are far away. 

Su adoración es una farsa,   

Their worship is a farce, 

pues remplazan los mandamientos de Dios con enseñanzas de hombres.   

for they replace God’s commands with their own man-made teachings. 

En este caso Él se está refiriendo al como ofrendan a la iglesia,   

In this case he is referring to how they give to the church, 

en vez de apoyar a sus padres.   

instead of supporting their parents. 

Pero esta descripción de hipocresía puede cubrir una gran variedad de tradiciones.   

But this description of hypocrisy could cover a wide variety of made-made traditions. 

Podemos exigir que las cosas sucedan en la iglesia como siempre se han hecho.   

We may demand that things happen in church the way they have always happened. 

Podemos hacerlo aún cuando no exista un mandamiento bíblico para lo que deseas..   

We may do this even though there is no biblical commandment for what you want. 

Si no hay una instrucción bíblica sobre lo que quieres que se haga,   

If there is no biblical instruction about what you want to have done, 

estás en peligro de ser como estas personas de quien habló Isaías.   

you are in danger of being like these people Isaiah talked about. 

Hay personas que honran a Dios con sus labios, pero su corazon está lejos.   

These are a people who honor God with their lips, but whose heart is far away. 

Ahora Jesús llegará al centro del asunto.   

Now Jesus is going to get to the center of this issue. 

Jesús dijo, “Escuchen lo que digo y traten de entender.
Jesus said, “ Listen to what I say and try to understand. 

Ustedes no son contaminados con lo que comen;
“you are not defiled by what you eat;
ustedes son contaminados por lo que ustedes dicen o hacen”.

you are defiled by what you say and do.”   

El Señor está hablando acerca de estar impuros.                      

The Lord is talking about being unclean.  

Proverbios dice, “En las muchas palabras no falta el pecado”.
Proverbs says, “Don’t talk too much for it fosters sin.”  

El Señor lo relaciona con iniquidad e inmundicia.   

The Lord relates it to iniquity and uncleanness.  

Dice que lo que sale de nuestra boca es lo que nos hace impuros. 

He says, “What comes out of your lips and what you do makes you unclean. 

Entonces acercándose sus discípulos, le dijeron:

Then his disciples came to him and said 

¿Sabes que ofendiste a los fariseos por lo que acabas de decir?   

“Do you realize that you offended the Pharisees, by what you just said? 

Él les contestó: Cualquier planta que mi Padre celestial no haya plantado será arrancada de raíz.
Jesus replied, every plant not planted by my heavenly Father will be rooted up,
Así que ignórenlos.
so ignore them.  

Son ciegos guías de ciegos,
They are blind guides leading the blind,
y si el ciego guía al ciego, ambos caerán en el hoyo.

and if one person guides another, they will both fall into a ditch. 

Luego le pidieron a Jesús:

Then they asked Jesus, 

Explicanos a que te referias cuando dijiste que comer no es lo que contamina al hombre.

Explain what you meant when you said that people are not defiled by what they eat.  

Jesús les pregunto: ¿Tampoco ustedes endienden? 
Don’t you understand, Jesus asked them?  

¿No entienden que todo lo que entra por la boca va al vientre, y es hechado en la letrina?

“Anything you eat passes through the stomach and goes out of the body.” 

Muchos se preocupan por lo que comen.   

Many people are concerned about what they eat.  

He oído decir que somos lo que comemos.   

I have heard it said that we are what we eat. 

Es una enseñanza popular entre los que practican la Nueva Era,   

That is a popular teaching among the New Age people, 

entre las personas de religiones orientales.   

among the people of Eastern Religions.  

Por eso dicen que si comes carne, de animales que muerieron con violencia,   

That is why they say if you eat meat, that was killed violently, 

te vuelves violento.   

that you become a violent person.  

Dicen que los que comen carne son gente violenta.   

They say meat eaters are violent people.  

Pero Cristo dice que, “no es lo que comes lo que te contamina”.

But Jesus says, “It is not what you eat that defiles you.”  

Esto es muy claro. Todo lo que comes pasa por el estómago.   

This is very clear.  Anything you eat passes through the stomach.

Luego deja el cuerpo.   

Then it leaves the body. 

El esta contradiciendo esa enseñanza incorrecta.   

He is contradicting that wrong teaching. 

“Pero las palabras malas vienen de un corazón malo y esto contamina a quien las dice”.
 “But evil words come from an evil heart and defile the person who says them.” 

Ahora aquí está la conexión entre el corazón y los labios.   

Now here is the connection between the heart and the lips.  

“Porque del corazón salen los malos pensamientos: 

“For from the heart come evil thoughts: 
Estas cosas son las que te contaminan,
These are what defile you,
pero el comer con las manos sin lavar, no contamina al hombre”.

Eating with unwashed hands could never defile you.”  

El Señor dice que no importa si tus manos están sucias. 

Jesus is saying, “If your hands are dirty, it doesn’t matter.  

No importa lo que comas,    

What you eat doesn’t matter, 

porque lo que comas va al vientre y luego sale del cuerpo.   

because what you eat goes into the stomach and passes out in the draft.” 

Pero ¿qué hay en tu corazón? ¿Qué hay dentro de tu corazón?   

But what is in your heart? what is in your heart?  

Eso es lo que importa.   

That is what matters.  

Necesitas renovar tu corazón.   

You need to have your heart repaired.  

Necesitas que tu corazón sea reparado.   

You need to have your heart fixed.  

“En las muchas palabras no falta el pecado; 

Don’t talk too much; for it fosters sin;
Mas el que refrena sus labios es prudente”.

Be sensible and turn off the flow.  

No puedes refrenar tus labios de hablar necedades,
You cannot turn off the flow of foolish talking, 

hasta que tu corazón sea renovado,   

unless your heart is fixed, 

hasta que tu corazón sea reparado.   

unless your heart is repaired.  

Las palabras del justo son como plata refinada,   

The words of the Godly are like sterling silver, 

porque vienen de un corazón puro.   

because they come from a pure heart.  

Más adelante hablaremos de cómo obtener un corazón renovado.   

We will talk again in the future about getting your heart fixed.  

Mientras tanto, vigila lo que dices y que tengas un gran día.   

In the meantime, watch what you say and have a great day.  

Soy el Hermano Stephen Keel y este es Un Proverbio Al Día.  
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios te bendiga y que tengas una maravillosa eternidad.   
God bless you and have a great eternity. 
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